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Magna PT S p A 2 Nota diricevimenio / Recedving Notes . ‘ S%Weli::ur;?ﬂ:{e o
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Not Free
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Freight Other Vehicle Fattura/Invoice
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M. Francois Sirufo
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e
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1 \\‘53749635 2556 KG 3643 KG 1200x 800x 930 MM TBA-520892

Articolo 083460675-0000-11 L-0G7D3-0G17-10 ClActuator Assy#S Quantita: 192 PZ
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1,000  P-26-TBA-501582 Paliet 1200X800X160-SW
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

s

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente "VATID-No. £ N° partta VA Date / Data
19-JUL-2021 ﬁ?ﬁ@yf
DHIL: FREIGHET-SCHAEFFLER FRANCE
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
Crder Code / Ordin

Coilection address / Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

MTL- DF 0033582

Detivery terms /

Condizioni i rasporto

D free domiCile -~ ex works
hanco dem.

Cleared Uncleared
C snganato a

Terminal address /
[ngirizzo ferminale

lanco fakbricd DHI, GLOBAL FORWARDING (T

e o sgray POZZUOLO. MARTESANA (MILAN
£l |
oot i ronmea| VIA DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801

daz\ pagat
@ d d id
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita 1A o dﬁ&d@ pay. O d‘t:wdzgm'
MAGNA ITALIA 0 athgrs non pag
altri
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DpDu
Additiona: wansporr rnsurancef
AsSiCuraziong
Delivery address / Indirizzo di consegna detla merce U zfs D "D
Cumency /  Value for insurance /

Valula

Valore da assicurare
NolBXZ-FII-0006990

0811070147129

Terminal reference /
Nusmerd di dossier

Customer's reference /
Riferimenti del chente

Terminal di amivo
Terminal de destination

Contact te),
Numexa telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Facking  Description of goods Customs' i rumber| Gross weight in kg Valug (with cureency)
Marche e numert Quantity Imballaggic - Descrizione detla merce Tarifla doganaie Peso lordo in kg Valore {con valuta)
16 |PAL VARIO 5690.0
Payable weight in kg Total gross weight in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso fassabile in kg Tolalg peso lorco in kg
Oim. % omx em=_ 15.360m 3.20 M| 5,690.00 5690.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Isiruziond particolari

Enclosures £ Allagali

Coilection at sander Delivery to consignes IMPORTANT According 1o CMR, transport damages have 10 be noted on the tanjod, f and Stgnalure ere i

Ritiro dal mittente Consegna al destiratario ortler (POD) upon delivery of tre consignment. Damages not visible externally should be fmg e [|r|'na dol’ mme;][e
nalified in wriling te the responsible EVRQCONKECT l2rminal within 7 days aﬂeu \w ; <

Date /Data Date/ Data

Time / Orario Time  Orarip

Driver’s signakure / Firma detfautista

Consignee’s name in block lettars

Consignees signatlire
Nome di chi firma in stampatello

Firma del deslinatario
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A

3 —
Vaniivnxa 5. I\%.. Gog e ann

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ali DHL EUROCONNECT consignm
Tutte la spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generaii di trasporto EUHOCONNECT




